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    FØRSTE KAPITTEL


    Arrestasjonen – En samtale med fru Grubach – Og en med frøken Bürstner


    En eller annen må ha ført falskt vitnesbyrd mot Josef K., for en morgen ble han arrestert uten å ha gjort noe galt. Han leide et værelse hos fru Grubach, og piken hennes kom hver dag litt før åtte inn til ham med frokosten. Men den dagen kom hun ikke. Det hadde aldri skjedd før. K. ventet en stund før han ringte, fra sin seng kunne han se den gamle damen som bodde like over gaten, hun holdt øye med ham med en nyfikenhet som ellers ikke var hennes vane. Han ble urolig, og samtidig merket han at han var sulten. Like etter at han hadde ringt, banket det på døren, og inn kom en mann som han ikke kjente. Den fremmede var slank, men kraftig bygget, han bar en velsittende, mørk drakt som lignet en sportsdress, den var forsynt med en mengde rynker, lommer, spenner og knapper samt et belte; den virket meget praktisk uten at en riktig gjorde seg rede for hva alle disse tingene skulle tjene til.


    «Hvem er De?» spurte K. og reiste seg opp i sengen. Men mannen overhørte spørsmålet og lot som om det var en helt naturlig ting at han var kommet inn, han svarte ikke, men sa bare: «De ringte?» – «Jeg venter på frokosten,» sa K. og lette i sin hukommelse for å bringe på det rene hvem mannen var. Men den fremmede lot ham ikke få altfor god tid til dette, han snudde seg mot døren, åpnet den på klem og sa til en som åpenbart sto like utenfor: «Han venter på frokosten sin!» I sideværelset var det noen som lo, det var ikke lett å høre om det var en eller flere personer. Og til tross for at den fremmede slett ikke hadde kunnet erfare noe han ikke visste på forhånd, sa han til K. i en tone som overbrakte han en beskjed: «Det lar seg ikke gjøre.» – «Det var da høyst besynderlig,» sa K., hoppet ut av sengen og trakk på seg buksene. «Jeg skal sannelig bringe på det rene hva det er for slags mennesker som fru Grubach har sluppet inn, og som tillater seg å forstyrre meg på denne måten.» – Og det slo ham straks at dette burde han ikke sagt, for ved disse ord anerkjente han på en måte at den fremmede hadde rett til å holde oppsyn med ham. Men han skjøv tanken til side. Det viste seg imidlertid at den fremmede hadde oppfattet ham slik, for han sa: «Vil De ikke heller bli her?» – «Jeg vil hverken bli her eller ha mer snakk med Dem, før jeg vet hvem De er.»


    «Det var godt ment fra min side,» sa den andre og åpnet døren for ham. K. gikk inn i sideværelset, langsommere enn han egentlig ville, men der inne så det ved første blikk akkurat likedan ut som kvelden i forveien. Det var fru Grubachs dagligstue. Kanskje var det litt mer plass enn vanlig i dette værelset som var overfylt av møbler, tepper, nips og fotografier. Man så det ikke straks, for det nye var at det satt en mann ved det åpne vinduet. Han leste i en bok og så opp fra den. – «De har å bli på Deres værelse! Har ikke Franz gitt Dem beskjed om det?» – «Hva er egentlig meningen med dette?» sa K. og lot blikket flakke fra sitt nye bekjentskap til ham som het Franz, og som var blitt stående i døren. Gjennom det åpne vindu fikk han atter øye på den gamle damen som nå var gått bort til et annet vindu – det som lå like overfor dagligstuen – og betraktet scenen med senil nyfikenhet. – «Jeg skal sannelig få tak i fru Grubach –,» sa K., han gjorde en bevegelse som om han ville rive seg løs fra de to mennene som sto et stykke borte, og gikk et par skritt bortover. – Mannen ved vinduet reiste seg og la boken fra seg på et lite bord. – «Nei,» sa han, «De får ikke gå Deres vei, De er arrestert.» – «Det ser slik ut,» sa K. «Tør jeg spørre om grunnen?» spurte han. – «Vi har ingen rett til å gi Dem noen opplysninger. De må gå tilbake til Deres værelse og vente der. Saken kommer til å gå sin gang, og når tiden er inne, vil De få full beskjed. Jeg setter meg egentlig ut over instruksen når jeg snakker med Dem, men det er jo bare Franz som hører det, og han har selv vært hyggelig mot Dem – det er også mot vår instruks. De kan være glad som har fått oss til voktere. Hvis De for fremtiden blir likeså heldig, kan De være ved godt mot.»


    K. ville sette seg, men oppdaget nå at værelsets eneste sitteplass var stolen ved vinduet. – «Ja, det er så sant som det er sagt,» sa Franz og kom bort til ham sammen med den andre. Begge var de atskillig høyere enn K., særlig den siste, som ofte slo ham på skulderen. De undersøkte K.s nattskjorte og sa at nå kom han nok snart til å få en mye simplere skjorte. De skulle imidlertid ta vare på skjorten og hva han ellers hadde av klær, så skulle han få det tilbake hvis saken mot ham fikk et heldig utfall. – «Det er bedre å gi det til oss enn å overlate det til depotet,» sa de. «For i depotet hender det at ting blir borte, og dessuten pleier de å selge sakene når en viss tid er gått, uten hensyn til om prosessen er slutt eller ikke. Og en slik prosess tar lang tid, særlig er det gått smått i det siste. De får nok en slags erstatning fra depotet, men det blir ikke stort. For når de der borte selger sakene, er det ikke salgssummen, men bestikkelsen som betyr noe. Det viser seg også at en slik erstatning blir merkbart mindre når den i årevis skal gå fra hånd til hånd.»


    K. festet seg ikke større ved det de sa, det var jo ikke stort han eide; langt viktigere var det å få klarhet over stillingen. Men så lenge disse menneskene var til stede, fikk han ikke engang tid til å tenke seg om, han støtte ustanselig borti magen til vokter nummer to – for det kunne jo bare være voktere – denne magen oppførte seg formelig hyggelig, men så han opp på eiermannen, da oppdaget han at denne fete kroppen hadde et magert, knoklete ansikt som slett ikke passet, nesen var stor og skjev, han blunket ustanselig til den andre vokteren. Hva var dette for slags mennesker? Hva var det de snakket om? Hvilken myndighet hadde de? K. levde da i et ordnet, fredelig samfunn hvor rettssikkerheten var stor, hvem våget slik uten videre å trenge inn i hans leilighet? Han pleide ellers å ta tingene tålelig og ikke frykte det verste før det verste viste seg. Han lot hver dag ha nok med sin egen plage, selv om fremtiden var aldri så truende. Men denne saken måtte han ta annerledes, det følte han. Riktignok kunne en betrakte det hele som en spøk – en grov spøk som hans kolleger i banken hadde satt i scene av en eller annen grunn, kanskje fordi han nettopp den dagen fylte tredve år. Kanskje var det slik, kanskje behøvde han bare le sine voktere opp i ansiktet for at også de skulle briste i latter. Kanskje var det bare et par bybud, de så nesten slik ut. – Men allikevel var han denne gang, helt fra det øyeblikk vokteren Franz kom inn i hans værelse, fast bestemt på ikke å gi fra seg den minste fordel som han eventuelt måtte ha overfor disse folkene. Man kunne nok senere komme til å si at han var en mann som ikke skjønte en god spøk, men det tok han forholdsvis lett. Riktignok var han ikke en av dem som blir klok av skade, men han husket et par ganger, da han i motsetning til sine venner hadde opptrådt høyst uforsiktig og uten å tenke på følgene – det var han senere blitt straffet for. Det skulle ikke skje en gang til, iallfall ikke denne gangen. Og var det hele en komedie, da skulle han sannelig vise at også han kunne spille sin rolle.


    Ennå var han sin egen herre. «Tillater De,» sa han og gikk raskt forbi vokterne inn i sitt eget værelse. – «Han tar det jo svært pent,» hørte han en av dem si. Ivrig åpnet han skrivebordet, der lå alt i den skjønneste orden, men opphisset som han var, kunne han ikke straks finne sine legitimasjonspapirer. Til slutt fant han sitt sykkelsertifikat og skulle nettopp vise det til vokterne, men så kom han til å tenke på at det nok var et altfor betydningsløst papir, og derfor lette han videre til han fant fødselsattesten. Da han atter kom inn i dagligstuen, ble værelsets annen dør åpnet og fru Grubach viste seg – men bare et sekund, for ikke før hadde hun oppdaget K. før hun forlegent mumlet en unnskyldning og forsvant, uhyre forsiktig lukket hun døren etter seg. – «Kom bare inn,» skulle K. ha sagt, men nå sto han midt i værelset med sine papirer i hånden og stirret på døren som ikke ble åpnet igjen. Han våknet først da vokterne snakket til ham; de satt ved det lille bordet borte ved vinduet og spiste frokosten hans.


    «Hvorfor kom hun ikke inn?» spurte K. – «Det går nok ikke an,» sa den høyeste av vokterne. «Husk på at De er arrestert.» – «Hvordan i all verden kan jeg være arrestert? Og på en slik måte?» – «Begynner De nå igjen,» sa vokteren og dyppet smørbrødet i en liten skål med honning. «Slike spørsmål svarer vi ikke på.» – «De får nok være så snill å svare,» sa K. «Her er mine legitimasjonspapiret Nå får De vise meg Deres, først og fremst arrestordren.» – «Det er da høyst merkelig at De ikke kan finne Dem i Deres skjebne,» sa vokteren, «det ser formelig ut som om De legger an på å irritere oss. Men det gagner Dem ikke. Husk på at av alle mennesker i verden er vi de to som kanskje står Dem nærmest.» – «Ja, akkurat slik er det,» sa Franz og ble sittende med kaffekoppen i hånden, mens han så på K. med et tomt blikk som åpenbart skulle virke betydningsfullt. Uten å ville det begynte K. en taus forhandling med Franz, men så slo han på sine papirer og sa: «Her er mine legitimasjonspapirer.» – «Hva bryr vi oss om dem?» skrek den høye vokteren. «De bærer Dem som en unge. Hva vil De egentlig? Tror De at De kan få en ende på denne fordømte prosessen Deres ved å kjekle med et par voktere om legitimasjonspapirer og arrestordre. Vi er underordnede folk som ikke skjønner oss stort på legitimasjon og slikt, det vi har å gjøre her, er å passe på Dem ti timer hver dag, og det får vi vår betaling for. Men vi skjønner da såpass at de høye embetsmenn i hvis tjeneste vi står, tenker seg om både vel og lenge før de lar en mann arrestere. Her foreligger ingen misforståelse. Jeg kjenner riktignok bare de laveste grader innen vår embetsstand, men vet at de ikke søker de skyldige, de blir, som det står i loven, tiltrukket av skylden; derfor må de sende ut voktere. Slik er loven. Her er det ikke rom for misforståelse.» – «Jeg kjenner ingen slik lov,» sa K. – «Så mye verre for Dem,» sa vokteren. – «Det er vel bare noe dere finner på,» sa K., han ville gjøre seg til venns med vokterne og lure seg til å forstå dem. Men vokteren svarte bare avvisende: «De kommer nok til å få føle det.»


    Nå blandet Franz seg i samtalen og sa: «Hører du, Willem, han innrømmer at han ikke kjenner loven, og likevel påstår han at han er uskyldig.» – «Du har rett, men få ham til å skjønne det!» sa den andre. K. svarte ikke. Jeg lar meg ikke forvirre av slikt prat, tenkte han, de tilstår jo selv at de er uopplyste og underordnede folk. Det er klart at de snakker om ting som de ikke forstår. De er likeså skråsikre som de er dumme Alt ville sikkert bli oppklart hvis jeg fikk veksle et par ord med et jevnbyrdig menneske. – Han gikk et par slag opp og ned i værelset, han så den gamle damen på den andre siden av gaten som nå hadde fått selskap med en som var enda eldre. De holdt hverandre om livet. K. ønsket å få slutt på denne utstillingen. – «Vær så snill og før meg til Deres foresatte,» sa han. – «Når han ønsker det, ikke før,» sa den vokteren som ble kalt Willem. «Og nå råder jeg Dem til å gå inn på Deres værelse og forholde Dem rolig,» tilføyde han, «der får De vente på det som blir bestemt. Vi skal gi Dem et godt råd: Søk ikke adspredelse i forfengelige tanker, men prøv å samle Deres sinn. Det vil bli forlangt store ting av Dem. De har ikke behandlet oss slik som vi hadde krav på, så vennlige som vi har vært. De har glemt at vi – hvor ubetydelig vår stilling enn er – i motsetning til Dem er frie menn, det gir oss ikke lite overtak. Men likevel skal vi gå med på å hente litt frokost til Dem fra kafeen der over – hvis De har penger.»


    K. sto stille en stund uten å svare. Om han nå åpnet døren ut til forstuen, tenkte han. Kanskje de slett ikke torde hindre ham, kanskje var det den enkleste løsning å sette saken på spissen. Men tenk om de likevel kastet seg over ham, da var det slutt med all hans overlegenhet. Derfor bestemte han seg til å vente og se – en gang måtte jo saken få en løsning – og han gikk inn i sitt eget værelse uten at det ble vekslet flere ord.


    Han kastet seg på sengen og tok et stort eple fra vaskeservanten; kvelden i forveien hadde han lagt det frem for å ha det til frokost. Nå fikk han ikke noe annet. Da han tok den første store biten, sa han til seg selv at dette var mye bedre enn om han hadde latt sine nådige voktere hente noe mat fra den utrivelige nattkaféen. Han var ved godt mot, riktignok forsømte han sin formiddagstjeneste i banken, men ingen ville si noe på det, så betrodd som hans stilling var. Skulle han oppgi den virkelige grunn til at han var blitt borte? – Ja, det ville han gjøre. De ville vel ikke tro ham, men som vitner hadde han både fru Grubach og de to gamle damene på den andre siden av gaten, de hadde vel nå trukket seg tilbake til sitt første utsiktspunkt. Når K. så saken fra vokternes synspunkt, undret det ham forresten at de lot ham være alene i værelset; her ville det jo være den letteste sak av verden for ham å ta livet av seg. Men så han saken fra sitt eget synspunkt, måtte han jo samtidig spørre seg selv hvorfor i all verden han skulle begå selvmord. Kanskje fordi de to satt der inne i dagligstuen og spiste opp frokosten hans. Det ville være meningsløst å drepe seg, så meningsløst at han ikke ville være i stand til det, selv om han hadde villet. Kanskje resonnerte vokterne også slik – det var de vel forresten for dumme til. Nå kunne de pent få lov til å se på at han gikk bort til hjørneskapet hvor han hadde en flaske fortreffelig brennevin, at han tok seg et godt glass, samt fylte et glass nummer to for det tilfelle at det skulle bli nødvendig for ham å drikke seg mot til – noe som vel forresten var høyst usannsynlig.


    Da lød det plutselig fra dagligstuen et rop som gjorde at han frøs av redsel, tennene hans klirret mot drammeglasset. «Oppsynsmannen venter Dem,» ropte det. Det var bare selve ropet som skremte ham, dette korte, knappe, militære skriket som han slett ikke hadde ventet fra en mann som vokteren Franz. Selve befalingen kom ham vel til pass. «Endelig,» ropte han tilbake, lukket hjørneskapet og skyndte seg inn i dagligstuen. Men han ble øyeblikkelig jagd tilbake til sitt eget værelse, som om det var den selvfølgeligste sak av verden. «Hva er det De innbiller Dem?» skrek de, «tror De det går an å vise seg for oppsynsmannen i skjorteermene? Han kommer til å gi både Dem og oss en god drakt pryl.» – «Han kan reise til helvete,» ropte K. som var jagd bort til klesskapet. «Når man tar meg på sengen, kan man ikke vente å finne meg i snippkjole.» – «Det går nok ikke an likevel,» sa vokterne. De ble ganske rolige, nesten sørgmodige hver gang K. skrek opp; på den måten gjorde de ham usikker. – «For noen latterlige påfunn!» mumlet han, men tok likevel en jakke som hang på en stol og holdt den et øyeblikk opp med begge hender, som om han lot vokterne vurdere den. Men de ristet på hodet. «Nei, det må nok være en mørk dress,» sa de. K. kastet jakken på gulvet og sa – han visste ikke selv hvorfor han sa det: «Men vi er da ikke kommet til hovedforhandlingen ennå.» Vokterne smilte, men ble ved sitt: «Nei, den må nok være mørk.» – «Ja, hvis jeg på den måten bare kan påskynde saken –» sa K., åpnet klesskapet, lette lenge mellom sine mange dresser og valgte til slutt sitt beste mørke antrekk, en sjakett som satt så utmerket at den nesten hadde vakt oppsikt blant hans venner. Så tok han frem en ny skjorte og begynte å gjøre et omhyggelig toalett. I sitt stille sinn tenkte han: Nå får jeg saken påskyndet, vokterne har jo glemt å tvinge meg til å bade. Han lurte på om de kanskje likevel ville huske det, men det gjorde de selvsagt ikke. Derimot sendte Willem Franz til oppsynsmannen med melding om at K. holdt på å kle på seg. Da han var ferdig, gikk han med Willem i hælene gjennom det tomme sideværelset og inn i det neste rommet, hvor dobbeltdørene sto vidt åpne. K. visste at dette værelset ble leid ut til en frøken Bürstner, som alltid gikk meget tidlig til sitt arbeid og kom sent tilbake igjen. K. hadde et par ganger hilst på henne i forstuen. Nå var hennes nattbord stilt midt i værelset som et slags forhandlingsbord, og bak det satt oppsynsmannen. Han satt med bena over kors, og den ene armen over stolryggen.


    I et hjørne sto tre unge menn og betraktet frøken Bürstners vegg, som var full av fotografier. Vinduet sto åpent, og på en av haspene hang en hvit bluse. I vinduet tvers over gaten var atter de to gamle damene kommet til syne, men nå var selskapet blitt større, for bak dem sto en høy mann med åpen skjorte og strøk sitt rødlige skjegg.


    «Josef K.?» spurte oppsynsmannen, tydelig bare for å påkalle K.s oppmerksomhet. K. bøyde hodet. – «De er vel blitt svært forbauset over det som er foregått i dag?» spurte oppsynsmannen, mens han med begge hender flyttet på sakene som lå på nattbordet, et lys med fyrstikkeske, en bok og en nålepute, akkurat som om dette var ting han trengte ved rettsforhandlingen. – «Ja, det er sikkert,» sa K. og følte med det samme det velvære som det alltid gir å stå overfor et menneske en kan betro seg til, «ja, det er sikkert, jeg ble nok forbauset, men ikke svært forbauset.» – «Ikke svært forbauset –?» spurte oppsynsmannen og plasserte lysestaken midt på bordet, mens han grupperte de andre tingene rundt den. – «De må ikke misforstå meg,» skyndte K. seg å si. «Jeg mener –» Men her brøt han av og så seg om etter en stol. «Kan jeg ikke få lov å sette meg?» – «Det er i alminnelighet ikke anledning til det,» svarte oppsynsmannen. – «Jeg mener selvsagt at jeg er svært forbauset,» skyndte K. seg å si, «men når en har levd i tredve år og selv har måttet slå seg frem, da er en til en viss grad blitt herdet mot overraskelser og tar dem ikke så tungt. Især ikke en overraskelse som den i dag.» – «Hvorfor ikke det?» – «Jeg vil ikke nettopp si jeg tar det hele for en spøk, dertil er de foranstaltninger som man har truffet, for betydelige. I så fall måtte jo alle pensjonærene delta i løyene, og dere også, og det ville være en altfor drøy spøk.» – «De har rett,» sa oppsynsmannen og kikket etter hvor mange fyrstikker det var i esken. – «Men på den annen side,» fortsatte K. og vendte seg til auditoriet – han ville gjerne også snudd de tre som så på fotografier, mot seg – «på den annen side kan jeg ikke tillegge saken særlig stor vekt. Jeg er visstnok anklaget, men vet ikke om den ringeste skyld som skulle berettige en slik anklage. Men også det er en biting, hovedsaken er: Hvem er det som anklager meg? Hvilken myndighet er det som har reist saken? Er dere offentlige funksjonærer? Ingen av dere bærer uniform, hvis man da ikke skal kalle den drakten» – her snudde han seg mot Franz – «en uniform, den ligner jo mer en sportsdress. I alle disse punkter forlanger jeg grei beskjed, og jeg er overbevist om at har vi først talt ut, vil vi komme til å si hverandre et hjertelig farvel.»


    Oppsynsmannen slo i bordet med fyrstikkesken. – «De tar aldeles feil,» sa han. «Disse herrene og jeg har ikke større med saken Deres å gjøre, ja, vi kjenner den nesten ikke. Vi kunne kommet hit i full uniform, Deres sak ville hverken stått verre eller bedre av den grunn. Jeg har forresten slett ikke sagt at det er reist noen tiltale mot Dem, det vet jeg ingenting om. De er arrestert, det er alt jeg vet. Kanskje har vokterne slarvet om et eller annet, det har i så fall vært bare slarv. Men selv om jeg ikke svarer på Deres spørsmål, så kan jeg iallfall gi Dem et godt råd: Tenk mindre på oss og på det som vi har fore, og tenk mer på Dem selv. Snakk heller ikke så mye om at De er uskyldig, det bidrar bare til å ødelegge det gode inntrykk som De ellers gjør. De skulle i det hele tatt ikke snakke så mye, alt det som De har fremført, kunne vært sagt i et par ord, resten kunne en ha sluttet seg til av Deres måte å være på.»


    K. stirret på oppsynsmannen. En mann som så ut til å være yngre enn han, behandlet ham som en skolegutt. Han hadde sagt sin mening like ut og var blitt straffet med en advarsel, og han hadde ikke fått vite noe om hvorfor arrestasjonen var satt i verk.


    Han ble litt opphisset, gikk et par ganger frem og tilbake uten at noen stanset ham, skjøv opp mansjettene, tok seg til brystet, strøk seg over håret, kom forbi de tre herrene, sa: «Dette er jo meningsløst,» hvorpå de snudde seg og så vennlig, men alvorlig på ham – endelig ble han stående ved oppsynsmannens bord – «statsadvokat Hasterer er en god venn av meg,» sa han, «kan jeg få lov til å ringe ham?» – «Det må De gjerne,» sa oppsynsmannen, «men jeg skjønner ikke riktig hvorfor. Kanskje De har noe privat å snakke med ham om?» – «Skjønner De ikke hvorfor?» utbrøt K., mer forferdet enn forarget. «Hvem er De egentlig? De vil vite meningen med det jeg gjør, men opptrer selv fullstendig meningsløst. Det er til å gråte over. Først blir jeg overfalt i mitt eget soveværelse, og siden må jeg stå skolerett for Dem. Og så spør De om hvorfor jeg vil telefonere til en statsadvokat, når dere påstår jeg er arrestert! Vel, jeg skal la være å ringe –» – «Nei, bare telefoner, De,» sa oppsynsmannen og pekte mot forstuen hvor telefonen sto. – «Nei, jeg vil ikke,» sa K. og gikk bort til vinduet. På den andre siden av gaten hadde han fremdeles sine faste tilskuere, men da K. kom bort til vinduet, kunne det spores en viss uro. De to gamle damene ville reise seg, men mannen holdt dem nede og beroliget dem. – «Der er det også noen som glaner,» ropte K. til oppsynsmannen og pekte. «Se og kom dere vekk!» ropte han over til dem. De tre vek straks et par skritt tilbake, og de to gamle damene skjulte seg bak mannen, som dekket dem med sin svære kropp og sa noe som K. ikke hørte, fordi de var så langt borte. De forsvant ikke, men ventet nok bare på det øyeblikket da de igjen kunne nærme seg vinduet uten at noen la merke til dem. – «For noen påtrengende og hensynsløse mennesker!» sa K. og snudde seg. Og han syntes å forstå at oppsynsmannen var enig med ham. Hvis han da i det hele tatt hadde hørt etter, han hadde presset den ene hånden mot bordet og betraktet interessert fingrene sine. De to vokterne satt på en koffert som var forsynt med varetrekk, og klødde seg på knærne. De tre unge mennene sto med hendene i siden og lot blikket vandre. Det var stille som i et overflødig departementskontor. K. hadde et øyeblikk følelsen av at han bar dem alle på sine skuldrer. «Nå,» utbrøt han til slutt, «det ser ut som vi er ferdig for i dag. Jeg er kommet til det resultat at det ikke er verdt å tenke mer på om dere har hatt rett til å opptre som dere har gjort, la oss gi hverandre hånden og være gode venner.» Han gikk bort til oppsynsmannens bord og rakte ham hånden. Oppsynsmannen så opp, bet seg i leppen og betraktet K.s utstrakte hånd. K. hadde følelsen av at oppsynsmannen også ville gi ham sin. Men nei – han reiste seg, tok sin runde, stive hatt som lå på frøken Bürstners seng, og satte den forsiktig på hodet med begge hender, slik som når en prøver en ny hatt. – «Hvor lettvint De tar det!» sa han til K. «Vi skulle trykke hverandres hender og være ferdig, mener De. Nei, det går nok ikke. På den annen side mener jeg slett ikke at De skal oppgi håpet. Hvorfor skulle De det? De er arrestert, det er alt. Det var det jeg hadde i oppdrag å meddele Dem, det har jeg gjort, og jeg har også lagt merke til hvordan De har tatt det. Dermed er vi ferdig for i dag og kan foreløpig si hverandre farvel. Det er vel på tide at De kommer Dem av sted til banken.» – «Til banken?» spurte K. «Jeg trodde jeg var arrestert.» Tonen hans var litt trassig, for selv om man ikke hadde tatt imot hans fremstrakte hånd, følte han seg mer og mer uavhengig av alle disse folkene, særlig etter at oppsynsmannen hadde reist seg. Han lekte med dem. Hvis de gikk sin vei, ville han gå etter dem like til døren og spørre hvorfor de ikke arresterte ham. Derfor gjentok han også: «Hvordan skal jeg gå i banken når jeg er arrestert?» – «De har nok misforstått meg,» sa oppsynsmannen som alt var kommet bort til døren. «De er nok arrestert, det er så, men det skal ikke hindre Dem i å gjøre Deres arbeid. De behøver i det hele tatt ikke på noe punkt å endre Deres livsførsel.» – «Da er det jo slett ikke så farlig,» sa K. og gikk bort til oppsynsmannen. – «Det har jeg hverken sagt eller ment,» sa denne. – «Da var det heller ikke nødvendig å fortelle meg at jeg er arrestert,» sa K. og gikk ham enda nærmere inn på livet. De andre var også kommet bort til døren. De sto tett sammen – «Jeg har gjort min plikt,» sa oppsynsmannen. – «En dum plikt,» sa K., som ikke ville gi seg. – «Det er mulig,» svarte oppsynsmannen, «men la oss ikke spille tiden med unødig snakk. Skal De ikke gå i banken? Men da De henger Dem i hvert ord, ønsker jeg å tilføye: jeg tvinger Dem ikke til å gå i banken, jeg trodde bare det var Deres hensikt. Og for at ingen skal legge merke til at De kommer for sent, har jeg sendt bud etter disse tre herrene. Deres kolleger.» – «Hva behager?» utbrøt K. og så forbauset på de tre. Disse pregløse, blodfattige unge menn, som han ikke hadde lagt merke til uten som en gruppe borte ved fotografiene – sannelig var det ikke funksjonærer fra hans bank, ikke kolleger, det var for mye sagt og viste at oppsynsmannen slett ikke var allvitende, men underordnede bankfunksjonærer var de iallfall. Hvordan hadde K. kunnet overse dem, han måtte ha vært svært opptatt av oppsynsmannen og vokterne siden han ikke hadde kjent dem igjen. Rabensteiner, stiv som en stake, han slengte alltid med armene, den blonde Kullich med de dyptliggende øynene, og Kaminer med det ufordragelige smilet som kom av en kronisk muskeltrekning. – «God morgen!» sa K. da han hadde summet seg, og rakte de bukkende herrer hånden. «Jeg la slett ikke merke til at det var dere. Tja, la oss så gå til vårt arbeid.» – Herrene nikket smilende og ivrig, som om de hele tiden hadde ventet på dette; da K. oppdaget at han hadde glemt hatten sin, løp de alle tre tilbake for å hente den, noe som tydet på at de var litt forlegne. K. sto og fulgte dem med øynene gjennom de åpne dørene, sistemann var naturligvis den dovne Rabensteiner, som bare hadde slått inn i et elegant trav. Det var Kaminer som kom med hatten, og K. måtte som så ofte før si til seg selv at Kaminers smil ikke var tilsiktet, det var i det hele tatt aldri noen mening i dette smilet. I forstuen sto fru Grubach, som slett ikke så videre skyldbetynget ut. Hun åpnet entrédøren for dem. K. la atter merke til hvor forferdelig stramt hun knyttet forkleet sitt.


    Da de var kommet ned på gaten, så K. på klokken, og for ikke å bli enda mer forsinket bestemte han seg for å bile. Kaminer løp bort til holdeplassen for å hente en bil, og de to andre gjorde øyensynlig sitt beste for å underholde K. Da pekte plutselig Kullich på porten tvers over gaten, der var nettopp den svære mannen med det rødlige skjegget kommet til syne. Det så ut som om han var litt forlegen over at han nå viste seg i sin fulle størrelse, han tok et skritt tilbake og lente seg mot veggen. De to gamle damene var nok ikke langt borte. K. ergret seg over Kullich, fordi han hadde gjort ham oppmerksom på mannen, som han selv hadde oppdaget med det samme, ja, som han til og med hadde ventet. – «Se ikke dit bort,» sa han skarpt uten at det falt ham inn hvor lite passende det var å snakke i en slik tone til voksne menn. Men der ble ingen tid til å gi noen forklaring, for i det samme kom bilen, og de satte seg inn i den. Da kom K. plutselig til å tenke på at han slett ikke hadde lagt merke til at oppsynsmannen og vokterne var gått sin vei. Først hadde oppsynsmannen hindret ham i å legge merke til de tre funksjonærene, og nå hadde funksjonærene bortledet hans oppmerksomhet fra oppsynsmannen. Det tydet ikke nettopp på stor åndsnærværelse, og K. besluttet at han for fremtiden ville bruke øynene sine bedre. Uvilkårlig snudde han seg for om mulig å få et siste glimt av oppsynsmannen og vokterne. Men like etter inntok han atter sin bekvemme stilling i et hjørne av bilen uten å ha gjort et alvorlig forsøk på å oppdage noe. Til tross for at det ikke så slik ut, hadde han nettopp nå et sterkt behov for at noen snakket til ham, men nå lot det til at herrene var blitt trette. Rabensteiner så til høyre og Kullich til venstre, og bare Kaminer sto til disposisjon med sitt evige flir som en dessverre anstendigvis ikke kunne gjøre narr av.


    Denne våren måtte K. nesten hver aften arbeide utover til klokken ni, men etterpå pleide han å gå en liten tur enten alene eller sammen med noen kolleger; de havnet oftest på en kro hvor han hadde stambord sammen med en rekke andre herrer. Der satt de som regel til klokken elleve, men det var også unntagelser fra denne regelen. Av og til ble K. bedt på en biltur med banksjefen, som i høy grad vurderte hans arbeidskraft og pålitelighet, en gang imellom var han også til aftens i direktørens villa. Dessuten besøkte han en gang i uken en pike som het Elsa, hun hadde natttjeneste som serveringsdame i en vinstue. Derfor lå hun alltid til sengs når hun mottok visitter om dagen.


    Men denne aftenen hadde K. bestemt seg til å gå med det samme. Dagen hadde gått fort – med anstrengende arbeid og mange ærefulle og vennskapelige små oppmerksomheter i anledning av fødselsdagen, men hver gang K. tok seg en liten pause, tenkte han på det. Uten å gjøre seg nøyaktig rede for hva han egentlig trodde, følte han det som om morgenens hendelser hadde forårsaket veldige forstyrrelser i fru Grubachs leilighet, og at det avhang av ham om det atter skulle bli orden i sakene. Og hvis alt var brakt i orden, da ville også hvert spor være utslettet av dette opptrinnet, og alt ville gå sin gang som før. Særlig hadde han ingen ting å frykte fra de tre bankfunksjonærenes side, de hadde igjen dukket ned i bankens store sverm av underordnede folk, man kunne ikke merke noen forandring i deres måte å være på. I løpet av dagen hadde K. ofte kalt dem inn på sitt kontor, sammen eller hver for seg, han ville se hvordan de tok det, og hver gang kunne han vel tilfreds sende dem ut igjen.


    Da han kom hjem ved halvtitiden, støtte han i gatedøren på en ung gutt som sto der og skrevet og røkte snadde. «Hva gjør De her?» spurte K. og stirret gutten rett inn i ansiktet; det var begynt å mørkne. «Jeg er sønn av portneren, herr K.,» svarte gutten, tok snadden ut av munnen og trådte høflig til side. «Er De sønn av portneren?» spurte K. og dunket utålmodig med stokken i brolegningen. «Er det noe på ferde? Skal jeg hente min far?» – «Nei, på ingen måte,» sa K., det var en tilgivende klang i hans stemme, som om gutten hadde gjort noe galt, men hadde fått hans tilgivelse. «Det er bra,» sa han og gikk videre, men før han begynte på trappen, så han seg om enda en gang.


    Han hadde kunnet gå like inn på sitt eget værelse, men han ville gjerne snakke med fru Grubach og banket derfor på hennes dør. Hun satt og stoppet en strømpe, på bordet lå det en hel haug fillete strømper. K. var litt nervøs og ba om unnskyldning for at han forstyrret så sent, men fru Grubach var uhyre vennlig og ville slett ikke høre på det øre: hun sto alltid med glede til hans tjeneste, han visste jo så godt at han var hennes beste og kjæreste pensjonær. K. så seg om i værelset, alt var som før, også frokostbrettet som hadde stått på det lille bordet borte ved vinduet, var tatt vekk. Kvinner har nå et merkelig lag med allting, tenkte hun, han kunne nok ha klart å slå i stykker serviset, men aldri i verden å bære det ut på kjøkkenet. Han så på fru Grubach med et takknemlig blikk. «At De sitter oppe så sent og arbeider,» sa han. De hadde tatt plass ved bordet begge to, og K. satt og plukket på strømpene mens han snakket. – «Det er nok å gjøre,» sa fru Grubach, «hele dagen er jeg opptatt med pensjonatet, og så får jeg bare kvelden til overs for meg selv.» – «Og i dag har De hatt mye mas for min skyld.» – «Nei, slett ikke,» sa hun og ble så ivrig at hun holdt opp å stoppe. – «Jeg tenker på de mennene som var her i dag morges.» – «Å de,» sa hun og ble rolig igjen, «dem var det da ikke noe større strev med». K. satt og så på hvordan hun tok fatt på et nytt hull. Hun synes det er rart at jeg snakker om det, tenkte han, hun synes ikke det er riktig at jeg snakker om det. Men desto nødvendigere er det at jeg taler rent ut. Bare med en gammel kvinne kan jeg snakke om disse tingene. «De har sikkert hatt en del bryderi,» fortsatte han, «men jeg kan love at det ikke skal gjenta seg». – «Nei, det kan ikke komme til å gjenta seg,» sa hun og nikket og smilte til K., nesten vemodig. – «Er De sikker på det?» spurte K. – «Ja,» sa hun enda stillere, «men fremfor alt må De ikke ta det for tungt. Nå for tiden hender det så mye! Og siden vi snakker så fortrolig sammen, kan jeg godt tilstå at jeg sto og lyttet ved døren; jeg fikk også vite en del av de to vokterne. Alt skjer jo bare til Deres eget beste. Ja, jeg bryr meg kanskje mer med dette enn rett og riktig er, jeg er jo bare Deres vertinne. Men som sagt – jeg fikk vite en del av vokterne, og jeg kan ikke si at det høres så farlig ut. De er nok arrestert, men ikke slik som om De var en forbryter. Har man knepet en tyv, da er hundre og ett ute, men denne arrestasjonen – det hele virker så akademisk, ja, unnskyld hvis jeg sier noe dumt, men på meg virker det akademisk; jeg skjønner det ikke, men jeg tror heller ikke det er så nødvendig å skjønne det.»


    «Det er slett ikke så dumt det De sier, fru Grubach, jeg er tilbøyelig til å mene det samme, men min dom er enda skarpere; på meg virker det ikke bare høyst akademisk, men det ser ut som det rene ingenting. Jeg ble overrumplet, det er saken. Jeg skulle straks stått opp, uten å vente på Anna, og så skulle jeg gått ut i kjøkkenet til Dem og for en gangs skyld spist frokost der uten å ta hensyn til noen eller noe. Jeg skulle latt Dem gå inn i soveværelset og hente klærne mine – Kort sagt: jeg skulle vært fornuftig. Da hadde det ikke skjedd noe, da var alt det som skulle skje, kvalt i sin første begynnelse. Men en er så lite forberedt på slikt om morgenen. I banken er jeg forberedt, der kan den slags ikke forekomme, der har jeg min egen assistent, jeg har telefon og hustelefon, det kommer ustanselig funksjonærer og folk som vil snakke med meg, men først og fremst er jeg hele tiden opptatt med mitt arbeid, det skaper den rette åndsnærværelse, det skulle formelig være meg en fornøyelse å vise hvordan jeg skulle klare en slik sak. Vel, nå er det hele over og vi snakker ikke mer om det, det interesserte meg bare å høre Deres dom, en klok og fornuftig kvinnes dom. Det gleder meg at vi er enige. La oss nå rekke hverandre hånden, en slik enighet bør bekreftes med håndslag.»


    Vil hun gi meg hånden? Oppsynsmannen ville ikke, tenkte han, og så på fru Grubach helt annerledes enn han pleide, prøvende. Hun reiste seg fordi han hadde reist seg, hun var litt forlegen fordi hun slett ikke hadde skjønt alt det K. hadde sagt. Og fordi hun var forlegen, kom hun til å si noe, som hun egentlig ikke mente og som slett ikke var vel anbrakt: «Ta det ikke så tungt, K.,» sa hun med skjelvende stemme og glemte naturligvis å gi ham hånden. «Jeg visste virkelig ikke at jeg tok det så tungt,» sa K., han var plutselig blitt trett og innså at det var helt likegyldig om denne kvinnen var enig med ham eller ikke.


    Da han var i døren, spurte han: «Er frøken Bürstner hjemme?» – «Nei,» sa fru Grubach og smilte plutselig et fornuftig, deltagende smil da hun ga denne nøkterne opplysningen. «Hun er i teatret. Er det noen beskjed jeg kan gi henne?» – «Jeg ville bare snakke et par ord med henne.» – «Ja, jeg vet virkelig ikke når det kan bli, har hun vært i teatret, kommer hun som regel svært sent hjem.» – «Da får det være det samme,» sa K. og snudde seg mot døren for å gå, «jeg ville bare be henne om unnskyldning for at jeg i dag morges måtte legge beslag på hennes værelse.» – «Det er slett ikke nødvendig, herr K. De er så altfor hensynsfull, frøken Bürstner vet slett ikke at De har vært der, hun går jo så tidlig og har ikke vært hjemme i hele dag. Og nå er alt i orden igjen, her kan De selv se.» Og hun åpnet døren til frøken Bürstners værelse. – «Takk, det er jeg overbevist om,» sa K., men gikk likevel bort til den åpne døren. En bred månestråle falt inn i det mørke værelset. Alt så ut til å være på plass, til og med den hvite blusen var tatt ned fra vinduet. Sengen sto midt i månelyset, og putene virket påfallende høye.


    «Frøken Bürstner kommer visst ofte sent hjem,» sa K. og så på fru Grubach som om hun hadde ansvaret for det. – «Ja, slik er jo ungdommen nå til dags,» sa fru Grubach i en overbærende tone. – «Det er nok så,» sa K., «men det kan også gå for vidt.» – «Det har De så evig rett i,» sa fru Grubach, «og særlig når det gjelder frøken Bürstner. Jeg skal ikke si et vondt ord om henne, hun er en søt og hyggelig pike, ordentlig i sitt arbeid og punktlig med betalingen, det er noe jeg vet å sette pris på, men hun skulle sannelig passe litt bedre på seg selv, være litt forsiktigere. Bare i denne måneden har jeg to ganger møtt henne i en ensom gate, og hver gang sammen med en ny herre. Jeg liker ikke å blande meg opp i slikt, og jeg har ved den levende gud heller ikke fortalt det til andre enn Dem, men nå synes jeg nesten jeg er nødt til å snakke til henne. Det er forresten ikke det eneste jeg har lagt merke til.» – «De tar feil,» sa K., han var blitt sint og hadde ondt for å skjule det. «Og De har fullstendig misforstått det jeg sa, det var ikke slik ment. Og jeg advarer Dem mot å si noe til frøken Bürstner, jeg kjenner henne meget godt, og jeg kan forsikre Dem at det ikke er et sant ord i det De sier. Forresten har jeg jo ingenting med dette å gjøre, si hva De vil. Godnatt.» – «Men kjære herr K.,» sa fru Grubach i en ynkelig tone, og skyndte seg etter ham bort til soveværelsesdøren som han alt hadde åpnet. «Jeg har slett ikke noe å snakke med frøken Bürstner om. Selvsagt må jeg holde et øye med henne for fremtiden også, men De er den eneste som jeg har betrodd meg til. Når alt kommer til alt, er det jo i alles interesse at jeg forsøker å holde pensjonatet anstendig. Det var bare det jeg mente.» – «Anstendig!» utbrøt K. som alt var kommet inn på sitt eget værelse. «Hvis De vil holde pensjonatet anstendig, da får De først og fremst si opp meg.» Så slo han døren igjen og tok ikke hensyn til fru Grubachs forsiktige banking.


    Men han var slett ikke trett, og derfor bestemte han seg til å sitte oppe og for en gangs skyld konstatere når frøken Bürstner kom hjem. Kanskje han også kunne få snakke et par ord med henne, selv om det var svært sent. Da han satt borte ved vinduet og gned seg i øynene, falt det ham til og med inn at han ville prøve å overtale frøken Bürstner til å si opp; så kunne de flytte samtidig, det ville være en passende straff for fru Grubach. Men det slo ham straks at dette var å tillegge samtalen altfor stor betydning, og han mistenkte endatil seg selv for at den virkelige grunnen til at han ønsket å flytte, var morgenens hendelser. Men ingenting kunne være meningsløsere – og først og fremst forakteligere.


    Da han var blitt trett av å stirre ut på den tomme gaten, la han seg på divanen. Men først åpnet han døren til forstuen på gløtt. Fra divanen kunne han holde øye med alle som kom og gikk. Slik lå han til klokken nærmet seg elleve og røkte en sigar. Men så ble han trett av å ligge og tok seg små turer ut i forstuen, som om han på den måten kunne få frøken Bürstner til å komme tidligere hjem. Det var ikke slik å forstå at han lengtet etter henne, han var ikke engang sikker på hvordan hun så ut, men nå hadde han engang bestemt seg for å snakke med henne, og det irriterte ham at hun kom så sent; på den måten ble også aftenen fylt av uro og forvirring. Hun var jo også skyld i at han hadde glemt å spise aftens, og at han heller ikke hadde besøkt Elsa, slik det hadde vært meningen. Det var forresten ikke for sent ennå å besørge begge deler, han kunne jo bare gå bort i den vinstuen hvor Elsa serverte. Det ville han virkelig gjøre, men først måtte han snakke med frøken Bürstner.


    Klokken var over halv tolv da det tok i døren. K. hadde vært så fordypet i sine egne tanker at han var gått opp og ned i forstuen som om det var hans eget værelse. Nå flyktet han inn på sitt eget rom. Jo, det var frøken Bürstner som kom. Hun låste døren og trakk hutrende silkesjalet sammen om de smale skuldrene. I neste øyeblikk ville hun gå inn på sitt eget værelse, og dit inn kunne ikke K. følge etter, så sent som det var blitt; han måtte altså snakke til henne med det samme, men han hadde dessverre glemt å tenne det elektriske lyset på sitt eget værelse, slik at hans plutselige tilsynekomst fra mørket ville minne litt om et overfall og iallfall skremme henne. Men det var ingen tid å tape, og derfor åpnet han døren på klem og hvisket: «Frøken Bürstner.» Det lød som en bønn, ikke som en tiltale. – «Er det noen der?» spurte frøken Bürstner og ble litt redd. – «Det er bare meg,» sa K. og gikk ut i forstuen. – «Å, er det Dem, herr K.,» sa frøken Bürstner og smilte. «Godaften,» sa hun og rakte ham hånden. – «Jeg hadde bare et par ord å si Dem, hvis det går an.» – «Må det være akkurat nå?» sa frøken Bürstner, «det er jo litt sent, ikke sant?» – «Jeg har ventet på Dem helt siden klokken ni.» – «Jeg har vært i teatret, jeg visste slett ikke at De ventet på meg.» – «Det som jeg har å snakke med Dem om, skjedde først i dag.» – «Jeg har i alminnelighet ikke noe imot nattlige samtaler, men i dag er jeg virkelig svært trett. De får bli med meg inn på mitt værelse et øyeblikk. Her kan vi iallfall ikke bli stående. Vi vekker jo hele huset, og dessuten er det ikke noe hyggelig for oss heller. Vent litt til jeg har tent i værelset mitt, så kan De slukke her ute.»


    K. gjorde som hun sa, men ble stående utenfor frøken Bürstners dør og vente inntil hun enda en gang med lav stemme ba ham om å komme inn. «Vær så god og sett Dem,» sa hun og pekte på divanen, selv ble hun stående ved sengen til tross for at hun hadde sagt hun var trett; hun tok ikke engang av seg den lille hatten som var oversådd med blomster. «Hva var det De ville? Jeg er virkelig nysgjerrig?» Hun la bena over kors. – «Kanskje De vil si at det ikke kunne haste slik, men –» – «Hopp over innledningen,» sa frøken Bürstner. – «Det gjør saken mye enklere,» sa K. «I dag morges ble det rotet en del her på Deres værelse, og det var på en måte min skyld, det var fremmede folk som trengte seg hit inn mot min vilje, men allikevel var det som sagt min skyld; jeg ber Dem om unnskyldning.» – «Mitt værelse,» spurte frøken Bürstner og så forskende på K. istedenfor på værelset. – «Ja, det er nok så,» sa K. og nå så de hverandre inn i øynene for første gang, «hvordan det skjedde, har for så vidt ingen interesse.» – «Vet De hva, det er jo egentlig det interessante,» sa frøken Bürstner. – «Nei,» sa K. – «Vel,» sa frøken Bürstner, «jeg vil ikke gjøre noe forsøk på å avsløre Deres hemmeligheter. Fastholder De at foranledningen var uten interesse, så slår jeg meg til tåls med det. Og jeg gir Dem gjerne min tilgivelse, især da jeg ikke kan oppdage at der er flyttet på noen ting.» Hun satte hendene i siden og tok en rundgang gjennom værelset. Men borte ved fotografiene ble hun stående. «Jo, De har rett,» utbrøt hun, «mine fotografier er virkelig flyttet på, har De sett noe så frekt! Det har altså vært noen her likevel.» K. nikket og forbannet i sitt stille sinn Kaminer, som bestandig skulle røre ved alt som falt i hans vei. – «Det er virkelig rart,» sa frøken Bürstner, «at jeg er nødt til å forby Dem noe, som De burde forbudt Dem selv, nemlig å gå inn på mitt værelse, når jeg ikke selv er til stede.» – K. gikk bort til henne: «Jeg har jo sagt Dem at det ikke er jeg som har rørt ved fotografiene Deres. Men da De ikke vil tro meg, tvinger De meg til å tilstå at undersøkelseskommisjonen hadde tatt med tre bankfunksjonærer, den ene av dem er det som har rotet i Deres fotografier. Jeg skal ved første leilighet sørge for at han får sin avskjed. – Ja, det var en undersøkelseskommisjon her,» tilføyde K. da frøken Bürstner så på ham med et spørrende blikk. – «Var det Dem de var ute etter?» spurte hun. – «Ja,» svarte K. – «Nei, nå har jeg aldri –» utbrøt hun leende. – «Jo, jeg forsikrer Dem –» sa K. «Tror De at jeg er uskyldig?» – «Nå, uskyldig,» sa hun, «jeg vil ikke avsi noen endelig dom, jeg kjenner Dem jo nesten ikke, men når en sender Dem en undersøkelseskommisjon på halsen, må De være en farlig forbryter. Imidlertid er De jo fremdeles på frifot, og da De er altfor rolig til nettopp å ha flyktet fra fengslet, slutter jeg at Deres forbrytelse ikke kan være av farligste sort.» – «Det er nok så,» sa K. «Men der foreligger jo også den mulighet at undersøkelseskommisjonen har brakt på det rene at jeg er uskyldig eller iallfall ikke så skyldig som man fra først av antok.» – «Det har De rett i,» sa frøken Bürstner meget interessert. – «De har nok ikke stor erfaring i kriminalsaker,» sa K. – «Nei, dessverre,» sa frøken Bürstner, «og det har jeg ofte ergret meg over, jeg skulle gjerne vite mye mer enn jeg vet, særlig alt om rettergang og slikt, det har alltid interessert meg uhyre. Forbrytelser har en eiendommelig tiltrekningskraft på oss mennesker, ikke sant? Men nå får jeg snart anledning til å utvide mine kunnskaper, for fra neste måned er jeg ansatt på et advokatkontor.» – «Det var da morsomt,» sa K. «De kan sikkert bli meg til nytte i min prosess.» – «Det kan nok være,» sa frøken Bürstner, «jeg vil gjerne få bruk for det jeg kan.» – «Jeg mener det virkelig alvorlig,» sa K., «eller iallfall like så alvorlig som De. Saken er ikke så alvorlig at det lønner seg å gå til en advokat, men en god rådgiver har en alltid bruk fot » – «Men hvis jeg skal være Deres rådgiver, må jeg vite hva det dreier seg om,» sa frøken Bürstner. – «Ja, bare jeg visste det selv,» sa K. – «Da har De altså bare holdt meg for narr,» sa frøken Bürstner og ble fryktelig skuffet, «og da synes jeg virkelig ikke at De skulle forstyrre meg så sent på natten.» Hun gikk et par skritt bort fra ham. – «Men kjæreste frøken,» sa K., «jeg har slett ikke holdt Dem for narr, De må virkelig tro meg på mitt ord! Jeg har sagt Dem alt det jeg vet og mer til, for det var slett ikke noen undersøkelseskommisjon, jeg kaller den bare slik fordi jeg ikke vet noe annet navn. Der ble slett ikke iverksatt noen undersøkelse, jeg ble bare arrestert, men det var en kommisjon som foretok arrestasjonen.» Frøken Bürstner hadde satt seg på divanen. «Hvordan føltes det?» spurte hun og lo. – «Skrekkelig,» sa K., men han tenkte slett ikke på hvor skrekkelig det hadde vært, han så bare på frøken Bürstner som halvt satt, halvt lå på divanen, hun støttet hodet i høyre hånd, mens hun med den venstre langsomt strøk seg over hoften. «Det sier ingen ting,» sa frøken Bürstner. – «Hva sier ingen ting?» spurte K. Men så skjønte han hva hun mente og spurte: «Skal jeg vise Dem hvordan det var?» Han ønsket å røre på seg uten å måtte gå sin vei. «Jeg er virkelig svært trett,» sa frøken Bürstner. – «De kom sent hjem,» sa K. «De sier ikke at De begynner å skjenne på meg også. De har forresten rett, jeg skulle slett ikke ha tatt Dem med inn. De hadde jo ikke noe alvorlig å si meg heller.» – «Det var alvorlig, det skal jeg straks vise Dem,» sa K. «Får jeg lov til å flytte litt på nattbordet?» – «Hva er det De sier?» sa frøken Bürstner. «Det får De aldeles ikke lov til!» – «Da kan jeg ikke vise Dem det,» sa K., han var så ute av seg som om han hadde lidd en stor overlast. – «Ja, hvis nattbordet er absolutt nødvendig til forestillingen, så får De flytte på det da,» sa frøken Bürstner og tilføyde like etter med svak stemme: «Jeg er så trett at jeg egentlig lar Dem få lov til mer enn jeg burde.»


    K. plasserte bordet midt i værelset og satte seg bak det. «De må legge nøye merke til hvordan personene satt og sto, det er meget viktig. Jeg er oppsynsmannen, der borte på kofferten sitter to voktere og borte ved fotografiene står tre unge menn. I vinduet henger en hvit bluse, det er forresten en biting. Og nå begynner det. Ja, det hadde jeg nesten glemt, den viktigste person, altså jeg, står her foran bordet. Oppsynsmannen har gjort seg det meget bekvemt, sitter med bena over kors og med den ene armen hengende over stolryggen, en slamp uten like. Og så begynner det altså for fullt alvor. Oppsynsmannen roper som om det var hans hensikt å vekke meg, ja han brøler, og jeg må dessverre også brøle hvis jeg skal få gjort Dem det begripelig; det er forresten bare navnet mitt han brøler.» Frøken Bürstner, som leende hadde hørt på K.s fortelling, holdt nå pekefingeren for munnen for å hindre K. i å brøle, men det var for sent. K. var i den grad revet med at han langsomt ropte «Josef K.», ikke riktig så høyt som han hadde truet med, men likevel slik at det plutselige rop ga gjenlyd i veggene.


    Da ble det banket flere ganger i veggen, sterkt, kort og regelmessig. Frøken Bürstner ble blek og la hånden på hjertet, og K. ble enda reddere fordi han et øyeblikk var ute av stand til å tenke på annet enn morgenens begivenheter og på den unge piken som han var sammen med. Men han kom snart til seg selv, skyndte seg bort til frøken Bürstner og grep hennes hånd. «Vær ikke redd,» hvisket han, «jeg skal nok greie det. Men hvem i all verden kan det være? Værelset ved siden av står jo tomt.» – «Nei,» hvisket frøken Bürstner med munnen tett ved K.s øre, «de par siste nettene har en nevø av fru Grubach, en kaptein, ligget der inne i dagligstuen. Det hadde jeg virkelig glemt. At De skulle skrike sånn. Det var fryktelig kjedelig.» – «Det gjør ingenting,» sa K., han sank ned ved siden av henne og kysset henne på pannen. «Gå Deres vei,» sa hun og reiste seg opp. «Gå Deres vei, hva er det egentlig De vil, han står og lytter ved døren, han kan sikkert høre alt. Pin meg ikke slik!» – «Jeg går ikke før De er blitt rolig,» sa K. «La oss gå bort i det andre hjørnet, der kan han ikke høre hva vi sier.» Hun lot ham lede seg dit bort. «Hør nå her,» sa han, «dette er selvfølgelig fryktelig kjedelig. Men det er jo ikke noe farlig. De vet jo at fru Grubach ubetinget stoler på meg og alltid tror det jeg sier. Hun er dessuten avhengig av meg, for jeg har lånt henne en større sum. Si hva De vil når De forklarer hvorfor vi har vært sammen her, og jeg skal si det samme; jeg skal få fru Grubach til å tro det, ikke bare late som hun tror det. Ta ikke hensyn til meg. Hvis De ønsker at folk skal si jeg har overfalt Dem, så skal fru Grubach få vite dette, og hun vil tro det uten å miste noe av sin tillit til meg; så høyt setter hun meg.»


    Frøken Bürstner satt stille og sammensunket og så ned på gulvet. «Hvorfor skulle ikke fru Grubach tro at jeg har overfalt Dem?» sa K. etter en liten pause. Han så ned på hennes røde hår, det var delt i midten, lokket men likevel glattkjemmet. Han ventet hun skulle se på ham, men hun sa uten å røre seg: «De må virkelig unnskylde, men jeg ble så fryktelig redd da det banket: jeg tenkte ikke på de følger det kunne få at kapteinen hørte oss, men da De hadde ropt, ble det så stille, og så banket det plutselig, derfor var det jeg ble redd, jeg satt der borte ved veggen, og det banket like ved siden av meg. Jeg er meget takknemlig for Deres edelmodige tilbud, men jeg kan ikke ta imot det. Jeg kan selv bære ansvaret for det som foregår i mitt værelse, og det overfor alle og enhver. Det er forresten rart at De ikke er oppmerksom på at Deres tilbud inneholder en grov fornærmelse mot meg, selv om hensikten er god, det innrømmer jeg villig. Men nå må De gå, la meg være alene, jeg trenger ro. De ba om et par minutter, og nå er det gått en halv time og vel så det.» K. tok hennes hånd og grep henne om håndleddet: «De er vel ikke sint på meg,» sa han. Hun løsnet hans grep og svarte: «Nei, det ligger ikke for meg.» Han tok henne om håndleddet igjen, nå fant hun seg i det og førte ham henover mot døren. Han mente virkelig å gå, men ved døren ble han plutselig stående, akkurat som om han ikke hadde ventet å finne en dør nettopp der. Denne stans benyttet frøken Bürstner til å gjøre seg fri, hun åpnet døren, gled ut i forstuen og hvisket: «Skynd Dem nå da. Der kan De se» – hun pekte på døren til kapteinens værelse, der kom en svak lysstråle gjennom dørsprekken – «han har tent lyset, han lurer sikkert på oss.» – «Nå kommer jeg,» sa K., tok et skritt frem, grep henne, kysset henne på munnen og så over hele ansiktet, liksom et tørstig dyr farer med sin tunge over vannet når det endelig har funnet kilden. Til slutt kysset han henne på halsen, lenge lot han sin munn hvile i halsgropen. En lyd fra kapteinens værelse gjorde at han så opp. «Nå må jeg gå,» sa han, han ville kalle frøken Bürstner ved fornavn, men visste ikke hva hun het. Hun nikket trett, snudde seg halvt og lot ham rolig kysse sin hånd som om det hele ikke vedkom henne, så gikk hun inn på sitt værelse. K. gikk til sengs med det samme Han sovnet snart, men først tenkte han en stund på dagens begivenheter, han var egentlig fornøyd med seg selv, men var litt forbauset over at han ikke var enda gladere; han tenkte med uro på hva vel kapteinen ville komme til å foreta seg overfor frøken Bürstner.
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